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Manuel de l'utilisateur TT880       FR

Respectez les lois locales sur la 
circulation et n'utilisez pas le téléphone 
en conduisant.
Les fabricants de stimulateurs cardiaques 
recommandent une séparation minimale 
de 15,3 cm entre le dispositif sans �l et le 
stimulateur cardiaque.
Utilisez uniquement des accessoires et 
des batteries approuvés avec le produit.
Éliminez les batteries et les équipements 
électriques conformément aux lois de 
votre pays.
Utilisez le téléphone pour son usage 
normal prévu. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec le téléphone sans 
surveillance.
Ce téléphone n'est pas étanche. Ne pas 
exposer le téléphone, le chargeur, le 
câble ou la batterie à l'eau, à la chaleur 

Sécurité

Guide rapide du TT880            ES  

Guide rapide du TT880          IT  

Votre téléphone 

1. Touche de navigation
2. Touche souple gauche
3. Touche d'appel
4. Touche souple droite
5. Touche de �n d'appel
6. Touches numériques
7. Touche étoile
8. Touche dièse
9. Touche lampe torche
10. Bouton SOS

Référez-vous à la Figure 1

Référez-vous à la Figure 2

2. Insérez la carte SIM en la glissant dans le 
support métallique - Remarque : Utilisez 
une carte SIM de taille Standard.
3. Installez la batterie.
4. Replacez le couvercle arrière.
5. Branchez le téléphone pour le charger.

Démarrage
Ouvrez le couvercle de la batterie soig-
neusement depuis le coin inférieur droit.
1. Assurez-vous que le téléphone est 
éteint et que le chargeur est débranché 
avant de retirer la batterie.

Pour allumer le téléphone
Maintenez la touche de �n d'appel rouge 
enfoncée pendant 2 secondes.
Éteindre le téléphone.
Maintenez enfoncée la touche de �n 
d'appel rouge pendant 3 secondes.

Verrouiller et déverrouiller le clavier
Pour déverrouiller le clavier, appuyez et 
maintenez enfoncée la touche souple 
gauche pendant 3 secondes.
Si vous souhaitez verrouiller le clavier 
manuellement, maintenez la touche souple 
gauche enfoncée pendant 3 secondes.

Sicurezza
Rispetta le leggi locali sul tra�co e non 
utilizzare il telefono mentre guidi.
I produttori di pacemaker raccomandano 
una separazione minima di 15,3 cm tra il 
dispositivo wireless e il pacemaker.
Utilizzare solo accessori e batterie 
approvati con il prodotto.
Smaltire le batterie e l'attrezzatura elettrica 
secondo le leggi del proprio paese.
Usa il telefono per il suo normale scopo 
previsto, non lasciare che i bambini 
giochino con il telefono senza supervisione.
Questo telefono non è impermeabile. Non 
esporre il telefono, il caricabatterie, il cavo o 
la batteria all'acqua, al calore estremo o alle 
condizioni meteorologiche avverse.

Iniziare
Rimuovere il Coperchio Posteriore
Aprire con attenzione il coperchio della 
batteria dal angolo in basso a destra.
1. Assicurarsi che il telefono sia spento e il 
caricatore scollegato prima di rimuovere 
la batteria.
2. Installare la scheda SIM facendola 
scivolare nel supporto metallico - Nota: 
utilizzare una scheda SIM di dimensioni 
Standard.

Rimuovere il Coperchio Posteriore
Aprire con attenzione il coperchio della 
batteria dal angolo in basso a destra.
1. Assicurarsi che il telefono sia spento e 
il caricatore scollegato prima di 
rimuovere la batteria.
2. Installare la scheda SIM facendola 
scivolare nel supporto metallico - Nota: 
utilizzare una scheda SIM di dimensioni 
Nano.
3. Installare la batteria.
4. Riposizionare il coperchio posteriore.
5. Collegare il telefono per caricarlo.

Seguridad
Observe las leyes de tránsito locales y no 
utilice el teléfono mientras conduce.
Los fabricantes de marcapasos recomien-
dan una separación mínima de 15,3 cm 
entre el dispositivo inalámbrico y el 
marcapasos.
Utilice solo accesorios y baterías 
aprobados con el producto.
Deséchese de las baterías y equipos 
eléctricos de acuerdo con las leyes de su 
país.Use el teléfono para su propósito 
normal previsto. No permita que los niños 
jueguen con el teléfono sin supervisión.
Este teléfono no es resistente al agua. No 
exponga el teléfono, el cargador, el cable o 
la batería al agua, al calor extremo ni a 
condiciones climáticas adversas.

Encender el teléfono:
Mantenga presionada la tecla roja de 
�nalización durante 2 segundos.
Para apagar el teléfono
Mantén presionada la tecla roja de 
�nalización durante 3 segundos.

Cargando la batería
La batería debe estar insertada, el 
teléfono puede estar encendido o 
apagado.
El tiempo de carga es de 3 horas.
1. Inserta el cable en el puerto en la 
parte inferior del teléfono.
2. Enchufa el otro extremo del cable en 
un enchufe de cargador USB o en un 
puerto USB de la computadora.
Alerta de Batería Baja
El teléfono emitirá una alerta cuando la 

Accendere il telefono
Tenere premuto il tasto rosso di �ne 
chiamata per 2 secondi.
Spegnere il telefono:
Tenere premuto il tasto rosso di �ne 
chiamata per 3 secondi.

Avviso di batteria scarica
Il telefono emetterà un avviso quando la 
batteria è scarica.

Caricamento della batteria
La batteria deve essere inserita, il 
telefono può essere acceso o spento.
Il tempo di ricarica è di 3 ore.
1. Inserire il cavo nella porta nella parte 
inferiore del telefono.
2. Collegare l'altro capo del cavo a una 

Per bloccare e sbloccare la tastiera
Per sbloccare la tastiera, premere e tenere 
premuto il tasto soft sinistro per 3 
secondi.
Se desideri bloccare manualmente la 
tastiera, tieni premuto il tasto soft sinistro 
per 3 secondi.

Mensaje
Utiliza este menú para leer y escribir 
mensajes de texto SMS.
Contactos
Utiliza este menú para ver, agregar y 
eliminar contactos de la agenda 
telefónica.
Registros de Llamadas
Utiliza este menú para ver las llamadas 

recientes.
Multimedia
Incluye acceso a la reproductor de audio, 
reprodutor de video, grabadora de 
sonido y radio FM.
Menú SOS
Para activar la función SOS, primero 
agregue al menos un número de SOS y 
luego cambie el estado de SOS a 
"Encendido".

Incluye acceso a la Calculadora, 
Calendario, Alarma, Reloj Mundial, Mis 
Archivos y Bluetooth.

Aaplicacion

Botón SOS activo
Para ver el estado de SOS, ve a Menú de 
SOS/Botón SOS activo. Presiona la tecla 
de navegación Arriba o Abajo para elegir 
entre ENCENDIDO y APAGADO. Presiona 
la tecla suave Izquierda para Aceptar.
Numeros de SOS
Para agregar los números de contacto de 
emergencia desde el directorio telefónico:
1. Pulsa la tecla suave izquierda para 
acceder al menú."
2. Selecciona SOS y pulsa la tecla suave 
izquierda.
3. Presiona la tecla de navegación 
Arriba o Abajo hasta que aparezca 
"Numeros de SOS". Presiona la tecla 
suave Izquierda.
4. Presiona la tecla suave izquierda para 
acceder al menú de opciones y elige 
entre "Editar" si deseas ingresar el 
número manualmente o "Importar 
contactos" si deseas agregar contactos 
desde tu lista de contactos. Presiona la 
tecla suave izquierda para guardar el 
número.
5. Repite el proceso para agregar otros 
4 contactos de emergencia.

Effettuare/Ricevere Chiamate
Telefoniche
Per effettuare chiamate
1. Inserire un numero e premere il tasto 
verde di chiamata per chiamare.
Per eliminare una cifra, premere il tasto 
Soft destro.
• Per eliminare una cifra, premere il tasto 
soft destro.
• Per cancellare lo schermo, premere una 
volta il tasto rosso �ne.
Per rispondere alle chiamate
Quando il tuo telefono squilla, premi il 
tasto verde di chiamata una volta per 
rispondere.
Per terminare una chiamata
Per terminare una chiamata, premere il 
tasto rosso di �ne chiamata.
Per rifiutare una chiamata
Per ri�utare la chiamata senza rispondere, 
premere il tasto rosso Fine quando il 
telefono squilla.
Per richiamare un numero:
1. Premere il tasto verde di chiamata per 
accedere all'elenco di tutte le chiamate 
e�ettuate di recente.
2. Seleziona il numero che desideri 
chiamare, quindi premi il tasto verde di 
chiamata per chiamare.
Cambiare il volume durante una chiamata
Per cambiare il volume durante una 
chiamata:
• Premere il tasto di navigazione su o giù.
Messaggio
Usa questo menu per leggere e 
scrivere messaggi di testo SMS.
Contatti
Usa questo menu per visualizzare, 
aggiungere e rimuovere contatti dalla 
rubrica.
Registri chiamate
Utilizza questo menu per vedere le 
chiamate recenti.

Applicazione
Include accesso alla Calcolatrice, 
Calendario, Sveglia, Orologio Mondiale, 
I Miei File e Bluetooth.
Profili 
Puoi utilizzare i pro�li per impostare e 
personalizzare le suonerie di chiamata,
le suonerie di avviso dei messaggi e 
altre suonerie per eventi diversi.

Impostazioni
Utilizza questo menu per apportare 
modi�che alle impostazioni sul tuo 
telefono.

Multimedia
Include accesso alla Lettore Audio, 
Lettore Video, Registratore Audio e 
Radio FM.
Menu SOS
Per attivare la funzione SOS, 
aggiungi prima almeno un numero 
SOS, quindi passa lo stato SOS su 
"Acceso".
Pulsante SOS attivo
Per visualizzare lo stato SOS, vai al 
Menu SOS/Pulsante SOS attivo. Premi il 
tasto di navigazione Su o Giù per 
scegliere tra Acceso/Spento. Premi il 
tasto soft Sinistro per confermare (OK).
Numeri SOS
Per aggiungere i numeri di contatto di 
emergenza dalla Rubrica:
1. Premi il tasto soft sinistro per 
accedere al menu.
2. Seleziona SOS e premi il tasto soft 
sinistro.
3. Premi il tasto di navigazione Su o Giù 
�no a quando compare "Numeri SOS". 
Premi il tasto soft sinistro.
4. Premi il tasto soft sinistro per 
accedere al menu delle opzioni e scegli 
tra "Modi�ca" se desideri inserire il 
numero manualmente o "Importa 
contatti" se desideri aggiungere 
contatti dalla tua rubrica. Premi il tasto 
soft sinistro per salvare il numero.
5. Ripeti il processo per aggiungere 
altri 4 contatti di emergenza.

Charger la batterie
La batterie doit être insérée, le téléphone 
peut être allumé ou éteint.
Le temps de charge est de 3 heures.
1. Insérez le cordon dans le port situé en 
bas du téléphone.
2. Branchez l'autre extrémité du câble 
dans une prise de charge USB ou un port 
USB d'ordinateur.
Alerte de batterie faible
Le téléphone émettra une alerte lorsque la 
batterie est faible.

VEUILLEZ NOTER : Le TTfone TT880 ne 
comprend pas de chargeur. Vous pouvez 
utiliser n'importe quel adaptateur 
secteur USB ou brancher le câble dans 
votre PC ou votre ordinateur portable 
pour charger le téléphone. Si vous n'en 
avez pas, vous pouvez acheter un 
chargeur sur www.ttfone.com.

TENGA EN CUENTA: El TTfone TT880 no 
viene con un cargador, puede usar 
cualquier enchufe USB de red eléctrica o 
enchufar el cable en su PC o portátil 
para cargar el teléfono. Si no tiene 
ninguno de estos, puede comprar un 
cargador en www.ttfone.com.

NOTA BENE: IIl TTfone TT880 non viene 
fornito con un caricatore; è possibile 
utilizzare qualsiasi adattatore USB per la 
corrente o collegare il cavo al proprio PC 
o laptop per caricare il telefono. Se non 
ne hai uno di questi, puoi acquistare un 
caricatore su www.ttfone.com.

Para bloquear y desbloquear 
el teclado.
Para desbloquear el teclado, presiona y 
mantén presionada la tecla suave 
izquierda durante 3 segundos.
Si deseas bloquear el teclado manual-
mente, mantén presionada la tecla suave 
izquierda durante 3 segundos.

Realización/Recepción de 
Llamadas Telefónicas
Para hacer llamadas.
1. Ingresa un número y presiona la tecla 
verde de llamada para llamar.
• Para borrar un dígito, presiona la tecla 
suave derecha.
• Para borrar la pantalla, presiona una 
vez la tecla de �nalización roja.
Para responder llamadas.
Cuando tu teléfono suena, presiona una 
vez la tecla verde de llamada para 
responder.
Para finalizar una llamada.
Para �nalizar una llamada, presiona la 
tecla de �nalización roja.
Para rechazar una llamada.
Para rechazar la llamada sin responder, 
presiona la tecla de �nalización roja 
cuando suene tu teléfono.
Para volver a marcar un número.
1. Presiona la tecla verde de llamada para 
acceder a tu lista de llamadas recientes.
2. Selecciona el número que deseas 
marcar y luego presiona la tecla verde de 
llamada para llamar.
Cambiar el volumen durante una 
llamada.
Para cambiar el volumen durante una 
llamada:
• Presiona la tecla de navegación hacia 
arriba o hacia abajo.

Passer/Recevoir des Appels 
Téléphoniques
Pour passer des appels
1.Entrez un numéro et appuyez sur la 
touche d'appel verte pour appeler.
•Pour supprimer un chi�re, appuyez sur 
la touche souple droite.
•Pour e�acer l'écran, appuyez une fois 
sur la touche de �n rouge.
Pour répondre aux appels
Lorsque votre téléphone sonne, 
appuyez une fois sur la touche d'appel 
verte pour répondre à l'appel.
Pour mettre fin à un appel
Pour mettre �n à un appel, appuyez sur 
la touche rouge de �n.
Pour rejeter un appel
Pour rejeter l'appel sans répondre, 
appuyez sur la touche de �n rouge 
lorsque votre téléphone sonne.
Pour composer de nouveau un numéro
Appuyez sur la touche d'appel verte 
pour accéder à la liste de tous vos 
appels récemment composés.
Changer le volume pendant un appel
Pour changer le volume pendant un 
appel :
• Appuyez sur la touche de navigation 
vers le haut ou vers le bas.

Journal des appeals
Utilisez ce menu pour consulter les 
appels récents.

Multimédia
Comprend l'accès à le lecteur audio, le 
lecteur vidéo, l'enregistreur audio et 
la radioFM.

Message
Messages - Utilisez ce menu pour lire 
et rédiger des messages texte SMS.

Contacts
Utilisez ce menu pour consulter, 
ajouter et supprimer des contacts du 
répertoire téléphonique.

Pour activer la fonction SOS, 
commencez par ajouter au moins un 
numéro SOS, puis basculez l'état SOS 
sur "Allume".

Menu SOS

Pour consulter l'état SOS, allez dans le 
menu SOS/Bouton SOS actif. Appuyez 
sur la touche de navigation vers le haut 
ou vers le bas pour choisir entre Allumé/
Arrêter. Appuyez sur la touche Souple 
Gauche pour OK.

Bouton SOS actif

Numéros SOS
Pour ajouter les numéros de contact 
d'urgence depuis le répertoire 
téléphonique :
1. Appuyez sur la touche Souple 
Gauche pour accéder au menu.
2. Sélectionnez SOS et appuyez sur la 
touche Souple Gauche.
3. Appuyez sur la touche de navigation 
vers le haut ou vers le bas jusqu'à ce 
que "Numéros SOS" apparaisse. 
Appuyez sur la touche Souple Gauche.
4. Appuyez sur la touche souple gauche 
pour ouvrir le menu des options, puis 
choisissez soit "Modi�er" si vous 
souhaitez saisir le numéro 
manuellement, soit "Importer des 
contacts" si vous souhaitez ajouter des 
contacts depuis votre liste de contacts. 
Appuyez sur la touche Souple Gauche 
pour sauvegarder le numéro.Press the 
Left soft key to save number.
5. Répétez le processus pour ajouter 
quatre autres contacts d'urgence.

Comprend l'accès à la calculatrice, au 
calendrier, à l'alarme, à la lampe, à 
l'horloge mondiale, à Mes �chiers et 
au Bluetooth.

Applications

Vous pouvez utiliser les pro�ls pour 
dé�nir et personnaliser les sonneries, 
les alertes de messages, et d'autres 
sons pour di�érents événements.

Profils 

Utilisez ce menu pour apporter des 
modi�cations aux paramètres de votre 
téléphone.

Réglages

Cet appareil respecte les directives internationales en 
matière d'exposition aux ondes radio. Votre appareil 
mobile est un émetteur-récepteur radio. Il est conçu 
et fabriqué de manière à ne pas dépasser les limites 
d'exposition aux radiofréquences (RF) recommandées 
par les directives internationales (ICNIRP). Ces limites 
font partie des directives complètes et établissent les 
niveaux autorisés d'énergie RF pour la population 
générale. Les directives ont été élaborées par des 
organisations scienti�ques indépendantes à travers 
une évaluation périodique et approfondie des études 
scienti�ques. La norme d'exposition pour les 
appareils mobiles utilise une unité de mesure 
appelée Taux d'Absorption Spéci�que (SAR). Bien que 
le SAR soit déterminé au niveau de puissance certi�é 
le plus élevé, le SAR réel de l'appareil en 
fonctionnement peut être bien inférieur à la valeur 
maximale. Cela est dû au fait que l'appareil est conçu 
pour fonctionner à plusieurs niveaux de puissance 
a�n d'utiliser uniquement la puissance nécessaire 
pour atteindre le réseau. En général, plus vous êtes 
proche d'une station de base, plus la puissance de 
sortie de l'appareil est faible. Les valeurs SAR peuvent 
varier en fonction des exigences nationales en 
matière de rapports et de tests et de la bande de 
réseau. L'utilisation d'accessoires et d'améliorations 
pour l'appareil peut entraîner des valeurs SAR 
di�érentes. La limite SAR pour les appareils mobiles 
utilisés par le public est de 2,0 W/kg (watts par 
kilogramme) en moyenne sur 10 grammes de tissu 
corporel. Les directives intègrent une marge de 
sécurité importante pour fournir une protection 
supplémentaire au public et tenir compte de toutes 
les variations dans les mesures. La valeur SAR la plus 
élevée est de 1,223 W/kg.

"TTfone/TTPlus Limited déclare par la présente que 
le TT880 est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres réglementations pertinentes contenues 
dans les directives EN 301 511 V.12.5.1 (2017-03). Une 
copie de la Déclaration de Conformité est disponible 
sur : www.ttfone.com/doc".

Élimination correcte de ce produit (Déchets 
d'Équipements Électriques et Électroniques)
(Applicable dans les pays avec des systèmes de collecte 
séparés)
Le marquage de la poubelle sur le produit, les 
accessoires ou le manuel indique que 
leproduit et ses accessoires électroniques (par 
exemple, chargeur, casque, câble USB) doivent pas 
être jeté avec les autres déchets ménagers. 
Pour éviter d'éventuels dommages à l'environne-
ment ou à la santé humaine dus à une élimination 
incontrôlée des déchets, veuillez séparer ces articles 
des autres types de déchets et les recycler de 
manière responsable a�n de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. 
Les utilisateurs domestiques doivent contacter soit le 
revendeur auprès duquel ils ont acheté ce produit, 
soit leur bureau gouvernemental local, pour savoir 
où et comment ils peuvent apporter ces articles pour 
un recyclage respectueux de l'environnement. Les 
utilisateurs professionnels doivent contacter leur 
fournisseur et véri�er les termes et conditions du 
contrat d'achat. Ce produit et ses accessoires 
électroniques ne doivent pas être mélangés avec 
d'autres déchets commerciaux pour élimination. Ce 
produit est conforme RoHS. (Restriction of 
Hazardous Substances).

Élimination correcte des piles dans ce produit
L'indication de la poubelle sur la batterie, le manuel 
ou l'emballage indique que la batterie de ce produit 
ne doit pas être jetée avec les autres déchets 
ménagers. Lorsqu'il est marqué, les symboles 
chimiques Hg, Cd, ou Pb indiquent que la batterie 
contient du mercure, du cadmium, ou du plomb 
au-dessus des niveaux de référence de la directive CE 
2006/66. Si les batteries ne sont pas correctement 
éliminées, ces substances peuvent nuire à la santé 
humaine ou à l'environnement. Pour protéger les 
ressources naturelles et favoriser la réutilisation des 
matériaux, veuillez séparer les batteries des autres 
types de déchets et les recycler via votre système de 
retour de batteries local.

Déclaration de conformité

Réinitialiser les paramètres d'usine : 
Mot de passe par défaut 0000
Exposition aux radiofréquences (RF)
et taux d'absorption spécifique (SAR)

Hacer referencia a la Figura : 2
Quitar la cubierta trasera
Abrir la cubierta de la batería 
cuidadosamente desde la esquina 
inferior derecha
1. Asegúrese de que el teléfono esté 
apagado y el cargador desconecta-
do antes de quitar la batería.

Empezar

2. Instale la tarjeta SIM deslizándola en 
el soporte metálico - Nota: Utilice una 
tarjeta SIM de tamaño estándar.
3. Instale la batería.
4. Vuelva a colocar la cubierta trasera.
5. Conecte el teléfono para cargarlo.

Questo dispositivo rispetta le linee guida 
internazionali per l'esposizione alle onde 
radio. Il tuo dispositivo mobile è un 
trasmettitore e ricevitore radio. È progettato 
e fabbricato per non superare i limiti di 
esposizione alla radiazione delle 
radiofrequenze (RF) raccomandati dalle linee 
guida internazionali (ICNIRP). Questi limiti 
fanno parte delle linee guida complete e 
stabiliscono i livelli consentiti di energia RF 
per la popolazione generale. Le linee guida 
sono state sviluppate da organizzazioni 
scienti�che indipendenti attraverso una 
valutazione periodica e approfondita di studi 
scienti�ci. Lo standard di esposizione per i 
dispositivi mobili utilizza un'unità di misura 
nota come Tasso di Assorbimento Speci�co, 
o SAR. Anche se il SAR è determinato al 
livello di potenza certi�cato più alto, il SAR 
e�ettivo del dispositivo durante il 
funzionamento può essere ben al di sotto 
del valore massimo. Questo perché il 
dispositivo è progettato per funzionare a più 
livelli di potenza, in modo da utilizzare solo 
la potenza necessaria per raggiungere la 
rete. In generale, più sei vicino a una stazione 
di base, più bassa è l'uscita di potenza del 
dispositivo. I valori SAR possono variare a 
seconda dei requisiti nazionali di 
segnalazione e test e della banda di rete. 
L'uso di accessori e miglioramenti del 
dispositivo può comportare valori SAR 
diversi. Il limite SAR per i dispositivi mobili 
utilizzati dal pubblico è di 2,0 W/kg (watt per 
chilogrammo) in media su 10 grammi di 
tessuto corporeo. 

Le linee guida incorporano un ampio 
margine di sicurezza per fornire protezione 
aggiuntiva al pubblico e per tener conto di 
eventuali variazioni nelle misurazioni. Il 
valore SAR più alto è di 1,223 W/kg.

TTfone/TTPlus Limited dichiara con la presente 
che il TT880 è conforme ai requisiti essenziali e 
alle altre normative pertinenti contenute nelle 
Direttive EN 301 511 V.12.5.1 (2017-03). Una copia 
della Dichiarazione di Conformità è disponibile su 
: www.ttfone.com/doc
Smaltimento corretto di questo prodotto 
(rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche)
(Applicabile nei paesi con sistemi di raccolta 
di�erenziata)
La marcatura del cestino sul prodotto, sugli 
accessori o sul manuale indica che il 
prodotto e i relativi accessori elettronici 
(ad es. caricabatterie, cu�e, cavo USB).non essere 
smaltito con altri ri�uti domestici. Per evitare possibili 
danni all'ambiente o alla salute umana dovuti allo 
smaltimento incontrollato dei ri�uti, separare questi 
articoli da altri tipi di ri�uti e riciclarli in modo 
responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali. Gli utenti domestici devono 
contattare il rivenditore presso il quale hanno 
acquistato questoprodotto o l'u�cio governativo 
locale per i dettagli su dove e come possono portare 
questi articoli per un riciclaggio sicuro per 
l'ambiente. Gli utenti aziendali devono contattare il 
proprio fornitore e veri�care i termini e le condizioni 
del contratto di acquisto. Questo prodotto e i suoi 
accessori elettronici non devono essere mescolaticon 
altri ri�uti commerciali per lo smaltimento. Questo 
prodotto è conforme a RoHS.
Smaltimento corretto delle batterie in questo 
prodotto
La marcatura del bidone della spazzatura sulla 
batteria, sul manuale o sulla confezione lo indica
la batteria di questo prodotto non deve essere 
smaltita con altri ri�uti domestici. Dove 
contrassegnati, i simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano 
che la batteria contiene mercurio, cadmio o piombo 
in misura superiore ai livelli di riferimento della 
Direttiva CE 2006/66. Se le batterie non vengono 
smaltite correttamente, queste sostanze possono 
causare danni alla salute umana o all'ambiente. Per 
proteggere le risorse naturali e promuovere il 
riutilizzo dei mater iali, separare le batterie da altri 
tipi di ri�uti e riciclarle attraverso il sistema locale di 
restituzione delle batterie.

Dichiarazione di conformità   

Esposizione alle Radiofrequenze
(RF) e SAR

Il tuo telefono
1. Tasto di navigazione
2. Tasto soft sinistro
3. Tasto di chiamata
4. Tasto soft destro
5. Tasto di �ne
6. Tasti numerici
7. Tasto stella
8. Tasto cancelletto
9. Tasto torcia
10. Pulsante SOS

Consulta la Figura 1

Consulta la Figura 2

Figure  : 2

Réinitialiser les paramètres d'usine: 
Mot de passe par défaut 0000

Tu Teléfono
Hacer referencia a la Figura : 1
1. Tecla de navegación
2. Tecla suave izquierda
3. Tecla de llamada
4. Tecla suave derecha
5. Tecla de �n
6. Teclas numéricas
7. Tecla de estrella
8. Tecla de almohadilla
9. Tecla de linterna
10. Botón de SOS

10

This User Manual is in French, Italian, German, Spanish and Polish. 
For English please see the separate manual in the box.

Figure  : 1
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Entfernen Sie die Rückabdeckung.
Ö�nen Sie die Batterieabdeckung 
vorsichtig von der unteren rechten Ecke.
1. Stellen Sie sicher, dass das Telefon 
ausgeschaltet ist und das Ladegerät 

TT880 Kurzanleitung        DE

Befolgen Sie die örtlichen 
Verkehrsvorschriften und verwenden Sie 
das Telefon nicht während der Fahrt.
Die Hersteller von Herzschrittmachern 
empfehlen einen Mindestabstand von 15,3 
cm zwischen dem drahtlosen Gerät und 
dem Herzschrittmacher.
Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehör 
und Batterien mit dem Produkt.
Entsorgen Sie Batterien und elektrische 
Geräte gemäß den Gesetzen in Ihrem Land.
Verwenden Sie das Telefon für seinen 
normalen vorgesehenen Zweck. Lassen Sie 
Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem 
Telefon spielen.
Dieses Telefon ist nicht wasserdicht. Setzen 
Sie das Telefon, das Ladegerät, 
das Kabel oder den Akku keinem Wasser, 
extremer Hitze oder widrigen 
Wetterbedingungen aus.

Sicherheit

Dein Telefon

1. Navigations-Taste
2. Linke Soft-Taste
3. Anruf-Taste
4. Rechte Soft-Taste
5. End-Taste
6. Zi�erntasten
7. Stern-Taste
8. Raute-Taste
9. Taschenlampen-Taste
10.SOS-Taste

Siehe Abbildung : 1

Erste Schritte

Das Telefon einschalten:
Halten Sie die rote Ende-Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt.
Das Telefon ausschalten:
Halten Sie die rote Ende-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt.

abgeschlossen ist, bevor Sie den Akku 
entfernen.
2. Setzen Sie die SIM-Karte ein, indem Sie sie 
in den Metallhalter schieben -Hinweis: Verwen-
den Sie eine SIM-Karte in Standardgröße.
3. Installieren Sie den Akku.
4. Setzen Sie die Rückabdeckung wieder ein.
5. Schließen Sie das Telefon zum Laden an.

Das Aufladen des Akkus
Der Akku muss eingesetzt sein, das Telefon 
kann ein- oder ausgeschaltet sein.
Die Ladezeit beträgt 3 Stunden.
1. Stecken Sie das Kabel in den Anschluss am 
unteren Rand des Telefons.
2. Stecken Sie das andere Ende des Kabels in 
einen USB-Ladestecker oder einen USB-An-
schluss am Computer.

Um Anrufe zu tätigen
Geben Sie eine Nummer ein und drücken Sie 
die grüne Anruftaste, um anzurufen.
• Um eine Zi�er zu löschen, drücken Sie die 
rechte Softtaste.
• Um den Bildschirm zu löschen, drücken Sie 
die rote Ende-Taste einmal.
Um Anrufe anzunehmen:
Wenn Ihr Telefon klingelt, drücken Sie einmal 
die grüne Anruftaste, um anzunehmen.
Um einen Anruf zu beenden:
Um einen Anruf zu beenden, drücken Sie die 
rote Ende-Taste.
Um einen Anruf abzulehnen:
Um den Anruf abzulehnen, ohne zu 
antworten, drücken Sie die rote Ende-Taste, 
wenn Ihr Telefon klingelt.
Um eine Nummer erneut zu wählen:
1. Drücken Sie die grüne Anruftaste, um zu 
Ihrer zuletzt gewählten Anru�iste zu 
gelangen.
2. Wählen Sie die Nummer aus, die Sie anrufen 
möchten, und drücken Sie dann die grüne 
Anruftaste, um anzurufen.
Ändern der Lautstärke während eines Anrufs:
Um die Lautstärke während eines Anrufs zu 
ändern:
• Drücken Sie die Aufwärts- oder Abwärtstaste 
der Navigationstaste.

Niedrige Akkuwarnung
Das Telefon gibt einen Alarmton aus, wenn der 
Akku niedrig ist.

Um die Tastensperre zu aktivieren 
und zu deaktivieren:
Um die Tastensperre aufzuheben, drücken und 
halten Sie die linke Softtaste 3 Sekunden lang.
Wenn Sie die Tastensperre manuell aktivieren 
möchten, halten Sie die linke Softtaste 3 
Sekunden lang gedrückt.

Nachrichten
Verwenden Sie dieses Menü, um SMS-
Textnachrichten zu lesen und zu schreiben.
Tel-Buch
Verwenden Sie dieses Menü, um 
Telefonbuchkontakte anzuzeigen, 
Anrufprotokolle
Verwenden Sie dieses Menü, um die letzten 
Anrufe anzuzeigen.
Multimedia
Beinhaltet Zugri� auf die Audioplayer, 
Videoplayer, 

Tonaufnahmegerät und FM-Radio.

Anwendung
Beinhaltet Zugri� auf den Taschenrechner, 
den Kalender, den Wecker, die Weltuhr,  
Meine Dateien und Bluetooth.

Profile
Sie können Pro�le verwenden, um 
Klingeltöne, Nachrichtenbenachrichti-
gungstöne und andere Töne für verschie-
dene Ereignisse festzulegen und 
anzupassen.

Einstellungen
Verwenden Sie dieses Menü, um 
Einstellungen auf Ihrem Telefon 
vorzunehmen.

SOS-MENÜ
Um die SOS-Funktion zu 
aktivieren, fügen Sie zunächst 
mindestens eine SOS-Nummer 
hinzu und setzen Sie dann den 
SOS-Status auf „Einschalten“.

SOS-Taste aktiv
Um den SOS-Status anzuzeigen, 
gehen Sie zum SOS-Menü/SOS-Taste 
aktiv. Drücken Sie die Aufwärts- 
oder Abwärts-Navigationstaste, um 
entweder "Einschalten" oder "AUS" 
auszuwählen. Drücken Sie die linke 
Soft-Taste für OK.

SOS-Nummernliste
Um Notfallkontaktnummern aus 
dem Telefonbuch hinzuzufügen:
1. Drücken Sie die linke Soft-Taste, 
um auf das Menü zuzugreifen.
2. Wählen Sie SOS aus und drücken 
Sie die linke Soft-Taste.
3. Drücken Sie die Aufwärts- oder 
Abwärts-Navigationstaste, bis 
'SOS-Nummernliste' erscheint. 
Drücken Sie die linke Soft-Taste.
4 . Drücken Sie die linke Soft-Taste 
für das Optionsmenü, um entweder 
'Bearbeiten' auszuwählen, wenn Sie 
die Nummer manuell eingeben 
möchten, oder 'Kontakte 
importieren', wenn Sie Kontakte aus 
Ihrer Kontaktliste hinzufügenmöcht-
en. 
Drücken Sie die linke Soft-Taste, um 
die Nummer zu speichern.
5. Wiederholen Sie den Vorgang, um 
4 weitere Notfallkontakte 
hinzuzufügen.

BITTE BEACHTEN SIE: Der TTfone TT880 
wird ohne Ladegerät geliefert. Sie können 
jeden USB-Netzstecker verwenden oder 
das Kabel in Ihren PC oder Laptop stecken, 
um das Telefon aufzuladen. Wenn Sie 
keines davon haben, können Sie ein 
Ladegerät unter www.ttfone.com kaufen.

Declaración de Conformidad

La marca en el contenedor de la batería, en las 
instrucciones o en el embalaje indica que la batería 
de este producto no debe desecharse junto con 
otros residuos domésticos. Donde se hayan 
marcado, los símbolos químicos Hg, Cd o Pb indican 
que la batería contiene mercurio, cadmio o plomo 
por encima de los niveles de referencia 
especi�cados en la Directiva CE 2006/66. Si las 
baterías no se desechan correctamente, estas 
sustancias pueden dañar la salud humana o el 
medio ambiente. Para proteger los recursos 
naturales y promover la reutilización de materiales, 
le pedimos que separe las baterías de otros tipos de 
residuos y las recicle a través del sistema local de 
devolución de baterías.

El correcto desecho de este producto 
(Residuos Eléctricos y Electrónicos)

La correcta eliminación de la batería en este 

TTfone/TTPlus Limited por la presente declara 
que el TT880 cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes 
establecidas en la directiva EN 301 511 V.12.5.1 
(2017-03). Se puede encontrar una copia de la 
Declaración de Conformidad en: 

La marca en el contenedor del producto, accesorios 
o en el manual indica que el producto y sus 
accesorios electrónicos (por ejemplo, 
cargador, auriculares, cable USB) no deben 
desecharse junto con otros residuos domésticos. 
Para prevenir posibles daños al medio ambiente o a 
la salud humana derivados de la eliminación no 
controlada de residuos, se solicita separar estos 
elementos de otros tipos de residuos y procesarlos 
de manera responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales.
Los usuarios domésticos deben ponerse en 
contacto ya sea con el minorista donde compraron 
este producto o con la autoridad local 
correspondiente para obtener información sobre 
cómo y dónde pueden entregar estos artículos para 
su reciclaje ecológico. Los usuarios comerciales 
deben comunicarse con el proveedor y veri�car los 
términos del acuerdo de compra. Este producto y 
sus accesorios electrónicos no deben mezclarse con 
otros residuos comerciales para su eliminación. Este 
producto cumple con la Directiva RoHS.

Utiliza este menú para realizar cambios 
en la con�guración de tu teléfono.

Ajustes

Puedes utilizar per�les para con�gurar 
y personalizar los tonos de timbre, 
tonos de alerta de mensajes y otros 
tonos para diferentes eventos.

Perfiles 

Restaurar configuración de fábrica:
Contraseña predeterminada 0000
Exposición a la Radiofrecuencia 
(RF) y SAR
Este dispositivo cumple con las pautas 
internacionales para la exposición a las ondas de 
radio. Su dispositivo móvil es un transmisor y 
receptor de radio. Está diseñado y fabricado para 
no exceder los límites de exposición a la 
radiación de radiofrecuencia (RF) recomendados 
por las pautas internacionales (ICNIRP). Estos 
límites forman parte de las pautas integrales y 
establecen los niveles permitidos de energía RF 
para la población en general. Las pautas fueron 
desarrolladas por organizaciones cientí�cas 
independientes a través de evaluaciones 
periódicas y exhaustivas de estudios cientí�cos. 
El estándar de exposición para dispositivos 
móviles emplea una unidad de medida conocida 
como Tasa de Absorción Especí�ca, o SAR. 
Aunque el SAR se determina en el nivel de 
potencia certi�cado más alto, el SAR real del 
dispositivo mientras opera puede estar muy por 
debajo del valor máximo. Esto se debe a que el 
dispositivo está diseñado para funcionar a 
múltiples niveles de potencia para utilizar solo la 
potencia requerida para alcanzar la red. En 
general, cuanto más cerca estés de una estación 
base, menor será la potencia de salida del 
dispositivo. Los valores SAR pueden variar según 
los requisitos nacionales de informes y pruebas y 
la banda de red. El uso de accesorios y mejoras 
para dispositivos puede resultar en diferentes 
valores SAR.
El límite de SAR para dispositivos móviles 
utilizados por el público es de 2.0 w/kg (vatios 
por kilogramo) en promedio durante 10 gramos 
de tejido corporal. 

Im Allgemeinen ist die Leistungsausgabe 
des Geräts umso niedriger, je näher Sie an 
einer Basisstation sind. 
SAR-Werte können je nach nationalen 
Melde- und Prüfanforderungen sowie dem 
Netzwerkband variieren. Die Verwendung 
von Gerätezubehör und -verbesserungen 
kann zu unterschiedlichen SAR-Werten 
führen. Der SAR-Grenzwert für Mobilgeräte, 
die von der Ö�entlichkeit verwendet 
werden, beträgt 2,0 W/kg (Watt pro 
Kilogramm) im Durchschnitt über 10 Gramm 
Körpergewebe. Die Richtlinien enthalten 
einen erheblichen Sicherheitsmargen, um 
zusätzlichen Schutz für die Ö�entlichkeit zu 
bieten und Variationen bei den Messungen 
zu berücksichtigen. Der höchste SAR-Wert 
beträgt 1,223 W/kg.

To urządzenie spełnia międzynarodowe 
wytyczne dotyczące ekspozycji na fale 
radiowe. Twój telefon komórkowy jest 
nadajnikiem i odbiornikiem radiowym. 
Został zaprojektowany i wyprodukowany 
tak, aby nie przekraczać limitów 
ekspozycji na promieniowanie o 
częstotliwości radiowej (RF) zalecanych 
przez międzynarodowe wytyczne 
(ICNIRP). Te limity są częścią 
komplesowych wytycznych i określają 
dopuszczalne poziomy energii RF dla 
ogółu populacji. Wytyczne te zostały 
opracowane przez niezależne organizacje 
naukowe poprzez okresowe i gruntowne 
oceny badań naukowych. Standard 
ekspozycji dla urządzeń mobilnych 
stosuje jednostkę miary znaną jako 
wskaźnik absorpcji ciała (SAR). Chociaż 
SAR jest określany na najwyższym 
certy�kowanym poziomie mocy, 
rzeczywisty SAR urządzenia podczas 
pracy może być znacznie poniżej 
maksymalnej wartości. Wynika to z faktu, 
że urządzenie jest zaprojektowane do 
pracy na wielu poziomach mocy, aby 
zużywać tylko tyle energii, ile jest 
wymagane do osiągnięcia sieci. Ogólnie 
rzecz biorąc, im bliżej jesteś do stacji 
bazowej, tym niższa jest moc wyjściowa 
urządzenia. Wartości SAR mogą się różnić 

w zależności od krajowych wymagań 
dotyczących raportowania i testowania oraz 
pasma sieciowego. Użycie akcesoriów i 
ulepszeń urządzenia może skutkować różnymi 
wartościami SAR. Limit SAR dla urządzeń 
mobilnych używanych przez publiczność 
wynosi 2,0 W/kg (watów na kilogram) średnio 
na 10 gramów tkanki ciała. Wytyczne obejmują 
znaczną margines bezpieczeństwa, aby 
zapewnić dodatkową ochronę dla publiczności 
i uwzględnić wszelkie zmiany w pomiarach. 
Najwyższa wartość SAR wynosi - 1,223 W/kg.

 Las pautas incorporan un margen de 
seguridad sustancial para brindar protección 
adicional al público y tener en cuenta 
cualquier variación en las mediciones. El valor 
SAR más alto es de 1.223 w/kg.

Werkseinstellungen wiederherstellen:
Standardpasswort 0000

Dieses Gerät erfüllt die internationalen 
Richtlinien für die Exposition gegenüber 
Funkwellen. Ihr Mobilgerät ist ein Radio-Send-
er und -Empfänger. Es ist so konzipiert und 
hergestellt, dass es die Grenzwerte für die 
Exposition gegenüber 
Hochfrequenz(RF)-Strahlung, die von 
internationalen Richtlinien (ICNIRP) empfohlen 
werden, nicht überschreitet. Diese Grenzwerte 
sind Teil der umfassenden Richtlinien und 
legen die zulässigen Pegel der RF-Energie für 
die allgemeine Bevölkerung fest. Die 
Richtlinien wurden von unabhängigen 
wissenschaftlichen Organisationen durch 
regelmäßige und gründliche Bewertung 
wissenschaftlicher Studien entwickelt. Der 
Expositionsstandard für Mobilgeräte 
verwendet eine Einheit zur Messung, die als 
Spezi�sche Absorptionsrate, oder SAR, 
bekannt ist. Obwohl die SAR auf dem höchsten 
zerti�zierten Leistungsniveau bestimmt wird, 
kann die tatsächliche SAR des Geräts während 
des Betriebs weit unter dem maximalen Wert 
liegen. Dies liegt daran, dass das Gerät so 
konzipiert ist, dass es bei mehreren 
Leistungsstufen arbeitet, um nur die Leistung 
zu verwenden, die erforderlich ist, um das 
Netzwerk zu erreichen. 

Radiofrequenz (RF)-Exposition 
und SAR

Siehe Abbildung : 2

Check out our other fantastic range of 
products at  https://www.ttfone.com         

TT660

TT760

If you have any problem with your item 
please contact TTfone at the phone 

number  0330 333 0819 or via 
e-mail : info@ttfone.com

and we will resolve your isuue.
 

Online help is also available with helpful 
set up videos, FAQ’s and technical 

information on each model.

Si vous avez un problème avec 
votre article s’il vous plait contacter

TTfone info@ttfone.com.

Se avete qualche problema con il vostro
 articolo, contattare TTfone 

 info@ttfone.com.

Si usted tiene cualquier problema con su 
artículo, por favor  pongase en contacto 

con TTfone info@ttfone.com.

Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Produkt 
haben, kontaktieren Sie bitte TTfone 

 info@ttfone.com.

Jeśli masz jakikolwiek problem z twoim 
przedmiotem, proszę skontaktować się z 

TTfone za 
pomocą e-maila: info@ttfone.com.

Dichiarazione di Conformità
TTfone/TTPlus Limited dichiara che il modello 
TT880 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
normative pertinenti contenute nelle direttive EN 
301 511 V.12.5.1 (2017-03). Una copia della 
Dichiarazione di Conformità è disponibile su: 
www.ttfone.com/doc
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
 (Elektro- und Elektronik-Altgeräte) 
(Gültig in Ländern mit getrenntem Sammelsystem)
Die Mülltonnenmarkierung auf dem Produkt, den 
Zubehörteilen oder der Anleitung zeigt an, 
dass das Produkt und seine elektronischen 
Zubehörteile (z. B. Ladegerät, Headset, 
USB-Kabel) nicht mit dem üblichen Haushaltsmüll 
entsorgt werden sollten. Um mögliche Schäden für 
die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Entsorgung zu verhindern, trennen 
Sie diese Artikel bitte von anderen Arten von Müll 
und recyceln Sie sie verantwortungsbewusst, um 
die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern.
Haushaltsnutzer sollten sich entweder an den 
Händler, bei dem sie dieses Produkt erworben 
haben, oder an ihr örtliches Regierungsamt wenden, 
um Informationen darüber zu erhalten, wo und wie 
sie diese Artikel umweltfreundlich recyceln können. 
Geschäftsnutzer sollten sich an ihre Lieferanten 
wenden und die Bedingungen des Kaufvertrags 
überprüfen. Dieses Produkt und seine elektronischen 
Zubehörteile sollten nicht mit anderen gewerblichen 
-Abfällen zur Entsorgung vermischt werden. Dieses 
Produkt entspricht den RoHS-Richtlinien.
Korrekte Entsorgung von Batterien in diesem 
Produkt
Die Mülltonnenmarkierung auf der Batterie, der 
Anleitung oder der Verpackung zeigt an, dass die 
Batterie in diesem Produkt nicht mit dem üblichen 
Haushaltsmüll entsorgt werden sollte. Wenn die 
chemischen Symbole Hg, 
Cd oder Pb angegeben sind, bedeutet dies, 
dass die Batterie Quecksilber, Cadmium oder 
Blei in Mengen enth
ält, die über den Referenzwerten der EG-Richtlinie 
2006/66 liegen.
Wenn Batterien nicht ordnungsgemäß entsorgt 
werden, können diese Substanzen Schäden für die 
menschliche Gesundheit oder die Umwelt 
verursachen. Um natürliche Ressourcen zu schützen 
und die Wiederverwendung von Materialien zu 
fördern, trennen Sie bitte Batterien von anderen 
Arten von Müll und recyceln Sie sie über Ihr 
örtliches Batterierückgabesystem.

Poddawaj się lokalnym przepisom 
ruchu drogowego i nie używaj 
telefonu podczas jazdy. Producenty 
rozruszników serca zalecają 
minimalną odległość 15,3 cm między 
urządzeniem bezprzewodowym a 
rozrusznikiem serca. Używaj tylko 
akcesoriów i baterii zatwierdzonych 
przez producenta. Pozbądź się baterii 
i sprzętu elektrycznego zgodnie z 
przepisami obowiązującymi w Twoim 
kraju. Telefon używaj tylko do 
normalnych celów przewidzianych 
przez producenta. Nie pozostawiaj 
dzieci bez nadzoru podczas zabawy z 
telefonem. Telefon nie jest wodoo-
dporny. Nie wystawiaj telefonu, 
ładowarki, kabla ani baterii na 
działanie wody, ekstremalnego ciepła 
ani niekorzystnych warunków 
atmosferycznych."

Bezpieczeństwo.

Guide rapide du TT880  PL

Twój telefon

1. Klawisz nawigacyjny
2. Lewy klawisz miękki
3. Klawisz rozmowy
4. Prawy klawisz miękki
5. Klawisz końca
6. Klawisze numeryczne
7. Klawisz gwiazdki
8. Klawisz krzyżyka
9. Klawisz latarki
10. Przycisk SOS

Odniesienie do rysunku 1

2. Włóż kartę SIM, przesuwając ją do 
metalowego uchwytu - Uwaga: użyj karty 
SIM o Standardowym rozmiarze.
3. Umieść baterię. 
4. Zamień tylną klapkę.
5. Podłącz telefon, aby naładować baterię.

Rozpoczęcie
Usuń tylną klapkę.
Ostrożnie otwórz klapkę baterii od 
prawego dolnego rogu.
1. Upewnij się, że telefon jest 
wyłączony, a ładowarka odłączona 
przed wyjęciem baterii.

Odniesienie do rysunku 2

Włączanie telefonu:
Przytrzymaj czerwony klawisz zakończe-
nia przez 2 sekundy.
Wyłączanie telefonu:
Przytrzymaj czerwony klawisz zakończe-
nia przez 3 sekundy.
Ładować baterię
Bateria musi być włożona, telefon może 
być włączony lub wyłączony.
Czas ładowania wynosi 3 godziny.
1. Włóż kabel do portu na dolnej części 
telefonu.
2. Włóż drugi koniec kabla do gniazda 
ładowania USB lub gniazda USB 
komputera.
Ostrzeżenie o niskim poziomie baterii
Telefon wyda alert, gdy poziom baterii 
będzie niski.
PROSZĘ ZAUWAŻYĆ: Telefon TTfone 
TT880 nie jest dostarczany z ładowarką. 
Możesz użyć dowolnego wtyku USB lub 
podłączyć kabel do komputera PC lub 
laptopa, aby naładować telefon. Jeśli 
nie masz takiego, możesz zakupić 
ładowarkę na stronie www.ttfone.com.

zielony klawisz połączenia, aby 
zadzwonić.
• Aby usunąć cyfrę, naciśnij prawy 
miękki klawisz.
• Aby wyczyścić ekran, naciśnij 
czerwony klawisz końca raz.
Odbieranie połączeń
Kiedy telefon dzwoni, naciśnij raz 
zielony klawisz połączenia, aby 
odebrać.
Zakończ połączenie
Aby zakończyć połączenie, naciśnij 
czerwony klawisz końca.
Odrzuć połączenie
Aby odrzucić połączenie bez 
odbierania, naciśnij czerwony klawisz 
końca, gdy telefon dzwoni.
Aby wykonać ponowne wybieranie 
numeru.
1. Naciśnij zielony klawisz połączenia, 
aby przejść do listy ostatnio 
wybieranych numerów.
2. Wybierz numer, który chcesz 
wybrać, a następnie naciśnij zielony 
klawisz połączenia, aby zadzwonić.

Aby dzwonić:
1. Wprowadź numer i naciśnij 

Dzwonienie/Odbieranie 
połączeń telefonicznych.

Kontakty
Skorzystaj z tego menu, aby 
przeglądać, dodawać i usuwać kon-
takty z książki telefonicznej."

Wiadomośc
Użyj tego menu, aby czytać i pisać 
wiadomości tekstowe SMS.

Rejestry połączeń
Skorzystaj z tego menu, aby zobaczyć 
ostatnie połączenia.
Multimédia
Obejmuje dostęp do odtwarzacza 
audio, odtwarzacza wideo, rejestra-
tora dźwięku i radia FM.

Zmiana głośności podczas rozmowy.
Aby zmienić głośność podczas rozmowy:
• Naciśnij górny lub dolny klawisz 
nawigacyjny.

Aby aktywować funkcję SOS, 
rozpocznij od dodania co najmniej 
jednego numeru SOS, a następnie 
przełącz status SOS na „WŁ

Menu SOS

Aby sprawdzić status SOS, przejdź do 
menu SOS/Aktywny przycisk SOS. 
Naciśnij klawisz nawigacyjny w górę lub 
w dół, aby wybrać między WŁ. (ON) i 
WYŁ. (OFF). Naciśnij miękki klawisz po 
lewej stronie, aby potwierdzić (OK)

Aktywny przycisk SOS

Numery SOS
Aby dodać numery kontaktowe do 
przypadków awaryjnych z książki 
telefonicznej:
1. Naciśnij lewy miękki klawisz, aby 
uzyskać dostęp do menu.
2. Wybierz SOS i naciśnij lewy miękki 
klawisz.
3. Naciśnij klawisz nawigacyjny w górę 
lub w dół, aż pojawi się "Numery SOS". 
Naciśnij lewy miękki klawisz.
4. Naciśnij lewy miękki klawisz dla 
menu opcji, aby wybrać „Edytuj”, jeśli 
chcesz wprowadzić numer ręcznie, lub 
Importuj kontakty”, jeśli chcesz dodać 
kontakty ze swojej listy kontaktów. 
Naciśnij lewy miękki klawisz, aby 
zapisać numer.
5. Powtórz proces, aby dodać 4 inne 
numery awaryjne.

Obejmuje dostęp do Kalkulatora, 
Kalendarza, Alarmu,  Zegara 
światowego, Moich Plików i 
Bluetooth.

Aplikacje

Możesz używać pro�li, aby ustawić i 
dostosować dzwonki, dźwięki 

Profile 

Możesz używać pro�li, aby 
ustawić i dostosować dzwonki, 
dźwięki alarmowe wiadomości i 
inne dźwięki dla różnych 

Profile 

Skorzystaj z tego menu, aby 
dokonywać zmian w ustawieniach 
telefonu.

Ustawienia

Przywróć ustawienia fabryczne; 
Domyślne hasło: 0000
Ekspozycja na częstotliwość 
radiową (RF) i wskaźnik 
absorpcji specyficznej (SAR)

Oznaczenie kosza na baterii, instrukcji lub 
opakowaniu wskazuje, że baterię w tym 
produkcie nie należy usuwać razem z innymi 
odpadami domowymi. Gdzie oznaczono, 
symbole chemiczne Hg, Cd lub Pb wskazują, że 
bateria zawiera rtęć, kadm lub ołów powyżej 
poziomów odniesienia określonych w 
Dyrektywie EC 2006/66. 
Jeśli baterie nie zostaną właściwie utylizowane, 
te substancje mogą zaszkodzić zdrowiu 
człowieka lub środowisku naturalnemu. W celu 
ochrony zasobów naturalnych i promowania 
ponownego wykorzystania materiałów, 
prosimy o oddzielanie baterii od innych 
rodzajów odpadów i ich recykling poprzez 
lokalny system zwrotu baterii.

Deklaracja zgodności

Prawidłowe utylizowanie tego produktu 
(Elektryczne i Elektroniczne Odpady)

Prawidłowa utylizacja baterii w tym produkcie

TTfone/TTPlus Limited niniejszym oświadcza, 
że TT880 jest zgodny z istotnymi wymaganiami 
oraz innymi właściwymi przepisami zawartymi 
w dyrektywie EN 301 511 V.12.5.1 (2017-03). 
Kopię Deklaracji zgodności można znaleźć pod 
adresem: www.ttfone.com/doc

Oznaczenie kosza na produkcie, akcesoriach 
lub w instrukcji wskazuje, że produkt i jego
akcesoria elektroniczne 
(np. ładowarka, zestaw słuchawkowy, kabel USB) 
nie powinny być usuwane wraz z innymi odpadami 
domowymi. Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla 
środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z 
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o 
oddzielenie tych przedmiotów od innych rodzajów 
odpadów i odpowiedzialne ich przetwarzanie w celu 
promowania zrównoważonego ponownego 
wykorzystania zasobów materiałowych.
Użytkownicy domowi powinni skontaktować się albo z 
detalistą, u którego zakupili ten produkt, albo z lokalnym 
urzędem samorządowym, aby uzyskać informacje na 
temat miejsca i sposobu, w jaki można przekazać te 
przedmioty do ekologicznego recyklingu. Użytkownicy 
biznesowi powinni skontaktować się z dostawcą i 
sprawdzić warunki umowy zakupu. Ten produkt i jego 
akcesoria elektroniczne nie powinny być mieszane z 
innymi odpadami komercyjnymi do utylizacji. Ten 
produkt jest zgodny z dyrektywą RoHS.

Aby odblokować klawiaturę, naciśnij i 
przytrzymaj lewy klawisz miękki przez 3 
sekundy.
Jeśli chcesz zablokować klawiaturę 
ręcznie, przytrzymaj lewy klawisz miękki 
przez 3 sekundy.

Zablokować i odblokować 
klawiaturę.


